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List of pictograms used

Safety Information
Instruction for use

POP-UP BEACH SHELTER

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
Familiarise yourself with the product before using it
for the first time. In addition, please carefully refer
to the operating instructions and the safety advice
below. Only use the product as instructed and only
for the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the product
on to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

This product is intended for use as protection
against the wind and sun. The material of the
beach shelter is not watertight over a prolonged
period. It should not therefore be used in the rain.
The product is not intended for commercial use.

UV STANDARD 801-UPF 30

Pop-Up Beach Shelter
Guy line

Peg

Carrying bag

Dimensions:

approx. 180 x 125 x 83 cm
(Lx W xH)

A Safety advice

KEEP INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE.
SUBMIT ALL DOCUMENTS TO A THIRD PARTY
IF DISTRIBUTING THE PRODUCT.

/\ CAUTION! RISK OF INJURY! Ensure
that all parts are undamaged and have been
assembled appropriately. Risk of injury exists
if assembled incorrectly. Damaged parts can
effect safety and function.

/A\ CAUTION! Do not leave children unattended.
The product is not a climbing frame or toy.
Make sure that nobody climbs or leans on
the product, particularly children. The product
could become imbalanced and tip up. This
may result in injury and/or damage.

/\ CAUTION! RISK OF INJURY! Never under
any circumstances assemble the product in a
strong wind.

Select a piece of land that is as flat and firm as
possible to erect your beach shelter.

Sandy surfaces reduce the stability of the
beach shelter. Please ensure that the surface
provides a firm hold for the pegs.

Never knock the pegs into the ground with
force! If necessary, the guy lines should only be
extended with the help of a loop and the peg
positioned in a different location.

The intactness of all connection points and

the guy lines should be checked regularly, as
should the firmness of the pegs in the ground.
If the beach shelter is erected in the wrong
order, this may cause damage to the beach
shelter. All liability is excluded in such cases.

It is not recommended to take away any sewn
label.

Please familiarise yourself with the local fire
protection regulations.
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E m Do not use as a camping tent!
E m Do not have an open fire

inside or in the proximity of the beach shelter!

The beach shelter may not be
completely shut while there are people inside!

Take note of the effects of the weather
and climate
Please ensure that the beach shelter is not
too taut when it is erected, as otherwise it will
not be able to adapt to changing weather
conditions and may be damaged.
Zips are wearing parts and do not fall under
the guarantee conditions.
Do not use any insect spray in or on the beach
shelter.
Small leaks on the seams can be repaired with
a seam spray and impregnation spray can be
used for the beach shelter skin.

@® Assembly

Please ensure that the product is only
assembled/disassembled by a competent
person.

ATTENTION: Please note that the poles are
under fension and snap into the natural shape of
the product. Taking care that the release of tension
does not cause any injury. Throw the product away
from you into the air.

Grab all the loops together in one of your
hands. Start at the rear end in order to allow
the air escape completely through the front
entrance (see fig. A-B).

Keep the four loops gathered in one hand and
put the product into an upwards position (see

fig. C).

Press the tip of the upper loop towards the
ground and move it towards the middle. Keep
pressing downwards the new loops with one
hand while the other hand keeps holding the
other four loops together (see fig. D (model
HG12625B)).

Loose the grip of the hand that holds the 4
loops and fold all loops into each other (see
fig. E (model HG12625B)).

You can now store the product in its carrying
bag 4 (see fig. F (model HG12625B)).

® Cleaning and care

A\ CAUTION! Never wash the product in a
washing machine.

/\ CAUTION! Never use petrol, solvent or other
cleaning agents. Otherwise there is a danger
of damage to the product.

Condensation can form in all synthetic products;
you should therefore air the tent as frequently as
possible in order fo counteract this.

For cleaning the product and removing any
stains you should only use a cleaning agent
that is specifically intended for cleaning
polyester products.

Remove any dirt from the product with a soft
sponge and clean water.

Please allow all parts to dry thoroughly before
you repack the product. This will prevent

the formation of mould, bad odours and
discolouration.

If the zipper sticks when being opened or
closed, spray it with silicone spray.

Store the product in a cool dry area.



® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for
more details of how to dispose of your worn-out
product.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins

on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired
parts.

This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained improperly.
The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the fill receipt and the item number
(IAN 470682_2407) available as proof of
purchase.

You will find the item number on the rating plate,
an engraving, on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone or
by e-mail.

You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of
purchase (till receipt) and information about what
the defect is and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk
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A hasznalt piktogramok listaja

Biztonsdgi informécisk
Haszndlati Gtmutatd

BASIC POP-UP STRANDKAGYLO

® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vésarlasa alkalmdabdl.
Ezzel egy magas minéségi termék mellett dontott.
Az elsé izembevétel el6tt ismerkedjen meg a
készilékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el a
kévetkezd Haszndlati utasitést és a biztonsagi
tudnivaldkat. A terméket csak a leirtak szerint és

a megadott felhasznélasi terijleteken alkalmazza.
Orizze meg ezt az Gtmutatét egy biztos helyen.

A termék harmadik félnek t6rténé tovdbbadésa
esetén mellékelie a termék a teljes dokumentacidjét
is.

Ez a termék szél és nap elleni védelemre szolgdl.
A strandsétor anyaga hosszabb id8n keresztiil nem
viz4llé. Ezért nem szabad esében haszndlni. Ez a
termék nem kereskedelmi haszndlatra készilt.

UV STANDARD 801-UPF 30

[1] Basic pop-up strandkagylé
Feszitékotél

Régzitérid

Hordozétdska

kb. 180 x 125 x 83 cm
(Sz x Ma x Mé)

Méretek:

A Biztonsagi tanacsok

BIZTONSAGOS HELYEN ORIZZE A
HASZNALATI UTMUTATOT. HA ELADJA A
TERMEKET, AKKOR ADJON ODA MINDEN
DOKUMENTUMOT A HARMADIK FELNEK.

/\ VIGYAZAT! SERULESVESZELY!
Ellen8rizze, hogy minden alkatrész sértetlen-e,
és megfeleléen van-e &sszeszerelve.
Sérijlésveszély dll fenn, ha nem megfelel8en
van dsszeszerelve. A sérilt alkatrészek
befolydsolhatigk a biztonsdgot és a miksdést.

A\ VIGYAZAT! Soha ne hagyja a gyermekeket
feligyelet nélkil. A termék nem mdszéka
vagy jaték. Gondoskodjon arrél, hogy senki
nem mdsszon fel, és ne délidn a termékre,
kildnésen gyermekek ne. A termék kibillenhet
az egyensilyabél, és felborulhat. Ez
sérijléseket és/vagy rongdléddsokat okozhat.

/\ VIGYAZAT! SERULESVESZELY! Soha,
semmilyen kérilmények kézétt ne szerelje
dssze a terméket erds szélben.

A termék feldllitasahoz olyan teriletet
vdlasszon, amely a lehetd legsimébb és
legkeményebb.

A homokos felijletek csékkentik a strandsétor
stabilitasat. Kérjik, ellendrizze, hogy a felilet
szilard tartdst biztosit-e a régzitérudaknak.
Soha ne verje erével a fsldbe a
régzitérudakat! Ha szikséges, a
feszitéksteleket egy hurok segitségével kell
kibdviteni, és a régzitérudat mésik helyre kell
helyezni.

Az 8sszes csatlakozdsi pont és a feszitékstelek
épségét, valamint a régzitérudak feszességét a
talajban rendszeresen ellendrizni kell.

Ha a strandsdtrat rossz sorrendben dllitjgk

fel, az megrongdlhatia a strandsatrat. llyen
esetekben minden felel8sség kizart.

Nem ajénlott a felvarrt cimkéket levenni.
Kérjik, ismerje meg a helyi tGzvédelmi
el&irdsokat.



PN ISR AGT Ne haszndlia kemping

satorként!

PN EISEEINTAGE] Ne legyen nyilt tiz

strandsdtorban vagy a kézelében!

PN EISEEIRTAGE] A strandsditrat nem

szabad teljesen bezdrni, amig emberek vannak
bennel!

Vegye figyelembe az idéjaras és az
éghaijlat hatasait
Kériuk, ellendrizze, hogy a strandsétor nem
10l feszes-e, amikor feldllitiak, killénben nem
lesz képes alkalmazkodni a véltozé id8jarasi
ksrilményekhez, és megsériilhet.
A cipzérak kopé alkatrészek, és nem
vonatkoznak rdjuk a garancidlis feltételek.
Ne haszndljon rovarirté spray- a
strandsétorban, és ne fujja ra.
A varratokon 1év8 kis szivargdsok varratjavité
spray-vel javithaték, és impregndlé spray
haszndlhaté a strandsdtor anyagdhoz.

® Osszeszerelés

Kérjik, gondoskodjon arrél, hogy a terméket
csak hozzdértd személy szerelie &ssze/szét.

FIGYELEM: Kériik, vegye figyelembe, hogy

a rudak megfesziilnek, és a felveszik a termék
természetes formaijat. Ugyelien arra, hogy a
fesziiltség megszinése ne okozzon sériilést.
Onmagatdl elfelé dobja el a terméket a levegébe.

Az egyik kezével fogja meg az 6sszes hurkot.
Kezdje a hatsé végénél, hogy a levegd
teljesen tavozni tudjon az elsé bejaraton (lésd:
A-B dbra).

Fogja a négy hurkot egy kézben, és éllitsa a
terméket felfelé néz8 helyzetbe (lasd: C dbra).

Nyomia a felsé hurok cstcsét a talaj felé, és
mozgassa kdzép felé. Tartsa lenyomva az 0j
hurkokat az egyik kezével, a masik kezével
pedig fogja &ssze a mdsik négy hurkot (lasd:
D dbra (HG12625B modell)).

Lazitson a 4 hurok fogdsan, és hajtsa
egymdsba az 8sszes hurkot (ldsd: E dbra
(HG12625B modell)).

A terméket most mdr a hordozétdskdban

4 tudja térolni (l&sd: F &bra (HG12625B
modell)).

@ Tisztitas és apolés
/A VIGYAZAT! Soha ne mossa a terméket

mosbgépben.

/A VIGYAZAT! Soha ne haszndljon benzint,
oldészereket vagy mds tisztitészereket.
Ellenkez8 esetben fenndll a termék
ké&rosoddsdnak veszélye.

A kondenzdcié minden szintetikus termékben
eléfordulhat; ennek ellensdlyozasara a lehets
leggyakrabban szell3ztetnie kell a satrat.

A termék tisztitdsdhoz és a foltok
eltévolitdsdhoz csak olyan fisztitészert
haszndlion, amely kifejezetten poliészter
termékek tisztitdsdra szolgdl.

Puha szivaccsal és tiszta vizzel tavolitsa el a
szennyezSdést a termékrdl.

A termék elrakdsa elétt hagyja, hogy
minden alkatrész teljesen megszaradjon. Ez
megakaddlyozza a penész kialakulasat, a
rossz szagokat és az elszinez&dést.

Ha a cipzdr le- vagy felhizds kézben elakad,
akkor fdjjon rd szilikon spray-t.

A terméket hivés, szdraz helyen térolja.
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@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbél készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céljgbdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehet8ségeird|
lakéhelye illetékes dnkormdanyzatandl tgjékozédhat.

@® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi el8irdsok
betartaséval gydrtottuk, és a szdllitas eldtt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydartési hibék
esetén a termék eladsjdval szemben tdrvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az
dltalunk aldbb meghatérozott garancia semmilyen
médon nem korlétozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vdsarlas
ddtumétdl szémitva. A garancia id8 a vésdrlés
ddatumdval kezd8dik. Biztonségos helyen 8rizze
meg az eredeti vasarléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szitkséges a vasarlds bizonyitdséhoz.
A vésérlaskor fenndllé kdrokat és hidnyossagokat a
termék kicsomagoldsa utan haladéktalanul jelezze.
Ha ezen a terméken a vésdrléstdl szamitott

3 éven belil anyag- vagy gydrtdsi hibat észlel,
vélasztdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk

vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8 nem
hosszabbodik meg a helyette nyijtott szavatossdgi
igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltdk, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gyartdsi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
min&siiinek (pl. elemekre, akkumuldtorokra,
témldkre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy iveg
alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhetésége céliabél, kérjik
kévesse az algbbi dtmutatdst:

10 HU

Kériik, kérdések esetére készitse eld

a pénztdrblokkot és a cikkszamot

(IAN 470682_2407) a vasérlds tényének az
igazolésara.

Kéjik, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustablardl,
a gravirozésbdl, az Utmutaté cimoldalard! (balra
lent), illetve a hatoldalon, vagy a termék aljén
talélhaté matricardl.

Amennyiben mikédési hibdk, vagy egyéb
hianyossdg lépne fel, el8széris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkezdkben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasarlast igazold
blokk, valamint a hiba lefrdsanak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatia az
Onnel kézélt szervizcimre.

(HD Szerviz Magyarorszag
Tel.. 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu



Seznam uporabljenih
piktogramov

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

OSNOVNI 1ZSKOCNI PLAZNI
SOTOR

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega izdelka.
Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom. V ta namen
pozorno preberite naslednja navodila za uporabo
in varnostne napotke. Izdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano in samo za navedena podrodja
uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. V
primeru izroditve izdelka tretjim, jim predajte tudi
vso dokumentacijo.

Ta izdelek je namenijen zaséiti pred vetrom in
soncem. Material, iz katerega je izdelan plazni
sencnik ni vodotesen, ¢e je dalj &asa izpostavlien
vodi. Zato ga ne smete uporabljati v dezju. Izdelek
ni namenjen za komercialno uporabo.

UV-STANDARD 801-UPF 30

Osnovni izskoéni plazni $otor
Vrvica
Klin

Vre¢ka za prenadanje

Mere: pribl. 180 x 125 x 83 cm

(DxSxV)

A Varnostno opozorilo

NAVODILA HRANITE NA VARNEM MESTU.
CE IZDELEK DISTRIBUIRATE, PRIDLOZITE VSE
DOKUMENTE TRETJI OSEBI.

/\ SVARILO! TVEGANJE ZA TELESNE
POSKODBE! Zagotovite, da so vsi deli
neposkodovani in da so ustrezno sestavljeni.
Ce izdelek ni ustrezno sestavljen, obstaja
nevarnost za telesne poskodbe. Poskodovani
deli lahko vplivajo na varnost in delovanie.

/A POZOR! Otrok ne pui&aite brez nadzora.
Izdelek ni plezalni okvir ali igrada. Zagotovite,
da nih&e, zlasti otroci, ne pleza na izdelek
ali se nanj naslanja. To lahko povzrodi
neravnovesie izdelka, ki se lahko prevrne.

To lahko povzroi telesne poskodbe in/ali
materialno $kodo.

/\ POZOR! TVEGANJE ZA TELESNE
POSKODBE! |zdelka nikakor ne sestavljajte
ob moénem vetru.

Plazni sen&nik postavite na obmogjy, ki je
&imbolj ravno in trdno.

Pedéene povriine zmanjiujejo stabilnost
plaznega sen&nika. Prepri¢ajte se, da povriina
omogoda trden oprijem klinov.

Klinov nikoli ne zabijajte v tla na silo! Po
potrebi lahko vrvice podaljiate le s pomogjo
zanke, klin pa namestite na drugo mesto.
Redno preveriaite, ali so vsa povezovalna
mesta in vrvice neposkodovane, ter se
prepricajte, da so klini trdno pritrjeni v tla.
Ce plazni senénik sestavite v napacnem
vrstnem redy, se lahko poskoduje. V tak3nih
primerih je izklju¢ena vsakrina odgovornost.
Prisitih nalepk ni priporogljivo odstraniti.
Seznanite se z lokalnimi protipoZarnimi
predpisi.



E (o] Jey{e]1|Ke]] Sencnika ne uporabljajte kot

3otor za kampiranje!

E (el Jey4{e]1|Kel] V plaZnem senéniku ali v

njegovi bliZini ne uporabljajte odprtega ognjal

E (o] ToyLe]:{|Xelq PlaZni sencnik ne sme biti

popolnoma zaprt, &e so v njem ljudije!

Upostevaijte vplive vremena in podnebja
Poskrbite, da plazni senénik med postavljanjem
ne bo preve¢ napet, saj se v nasprotnem
primeru ne bo mogel prilagajati spremenljivim
vremenskim razmeram in se lahko poskoduje.
Zadrge so obrabljivi deli in zanje ne veljajo
garancijski pogoji.

V plaznem senéniku ali na njem ne uporabljajte
priil proti mréesu.

Manisa puscania na sivih lahko popravite s
priilom za 3ive, impregnacijsko prsilo pa lahko
uporabite na povriini plaznega senénika.

@ Sestavljanje

Prepricajte se, da izdelek sestavlja/razstavlja
le usposobljena oseba.

POZOR: Upostevaite, da so palice pod
napetostjo in se zaskog&ijo v naravno obliko izdelka.
Pri tem pazite, da ob sprostitvi napetosti ne pride
do poskodb. Izdelek vrzite v zrak stran od vas.

Vse zanke primite skupaj v eno roko. Zaénite
z zadnjim delom, da omogogite popoln izpust
zraka skozi spredniji vhod (glejte sliko A-B).
Stiri zanke drzite v eni roki in izdelek obrnite
navzgor (glejte sliko C).

Pritisnite konico zgornje zanke proti tlom in jo
premaknite proti sredini. Z eno roko pritisnite
nove zanke navzdol, medtem ko z drugo

roko drZite preostale 3tiri zanke skupaj (glejte
sliko D (model HG12625B)).

12 Sl

Sprostite oprijem roke, ki drzi 4 zanke, in vse
zanke prepognite eno v drugo (glejte sliko E
(model HG12625B)).

Zdaij lahko izdelek shranite v vrecko

za prenadanje 4 (glejte sliko F (model
HG12625B)).

@ Ciséenije in nega
/\ SVARILO! Izdelka ne smete prati v pralnem
stroju.

A\ POZOR! Za &ii¢enje izdelka ne uporabljgite
bencing, topila ali drugega éistila. V tem
primeru se lahko izdelek poskoduje.

V vseh sintetinih izdelkih lahko pride do
kondenzacije, zato morate 3otor &im pogosteje
zraditi, da bi to prepredili.

Za &isCenje izdelka in odstranjevanje
morebitnih madeZev lahko uporabite samo
&istilno sredstvo, ki je posebej namenjeno za
&iscenje izdelkov iz poliestra.

Morebitno umazanijo odstranite z izdelka z
mehko gobo in &isto vodo.

Pred ponovnim pakiranjem izdelka po&akaite,
da se vsi deli temeljito posusijo. To bo
preprecilo nastanek plesni, neprijetnih vonjav
in razbarvanja.

Ce se zadrga med odpiranjem ali zapiranjem
zatakne, jo popriite s silikonskim sprejem.
Izdelek shranjujte na hladnem in suhem mestu.

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralisgih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka
se lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.



Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080917
infofon@lid|.si

9.

Garancijski list
S tem garancijskim lisom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nem¢ija
jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz
racuna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potronik
obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni servis (kontakina $tevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list
in raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3éeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrozniku
brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalj§a za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podaljanje mora biti potrosnik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalianja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vragilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZzanje kupnine je sorazmerno zmanjanju vrednosti
blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predloZitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vraéilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma poobla$éeni servis lahko potrodniku za &as popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zagasno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.
Stroke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljaniju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov

garancijski list.



11. V primeru, da proizvod popravlja
nepoobla3&eni servis ali nepooblaséena
oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaleve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek

kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz
garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velia garancija se nahajajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje
zakonske pravice potro3nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplagno uveljavlja jaméevalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic
potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.

Prodaijalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda

14 SI

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanija pripravite racun in
$tevilko izdelka (IAN 470682_2407) kot dokazilo
o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plo3éici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napagnega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu
ali prek e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarjen, lahko nato brez
postnine posliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagaijnizki
raéun) in navedite, za kakino pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080917
E-Mail: infofon@lidl.si



Seznam pouzitych piktogrami

Bezpecnostni informace
Navod k pouziti

JEDNODUCHA POP-UP PLAZOVA
MUSLE

® Uvod

Blahoptejeme Vém ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim
uvedenim do provozu se seznamte s vyrobkem.

K tomu si pozorné pfectéte ndsleduijici navod k
obsluze a bezpeénostni pokyny. PouZivejte vyrobek
jen popsanym zpUsobem a pouze pro uvedené
oblasti pouZiti. Uschoveite si tento ndvod na
bezpe&ném mist&. Viechny podklady vydeijte pfi
preddni vyrobku i teti osobé.

Tento vyrobek je uréen k pouziti jako ochrana proti
vétru a slunci. Materidl plédzového pfistfesku neni
dlouhodobé vodotésny. Nepouziveite jej proto

v desti. Tento vyrobek neni uréen pro komer&ni
pouZziti.

UV STANDARD 801- UPF 30

Jednoduchd pop-up plaZova musle
Kotevni lano
Kolik

Taska na prendseni
[4] p

cca 180x 125x83 cm (Dx S x V)

Rozméry:

A Bezpecnostni pokyny

USCHOVEJTE TENTO NAVOD NA BEZPECNEM
MISTE. V PRIPADE DISTRIBUCE VYROBKU
PREDEJTE TRETi STRANE VSECHNY
DOKUMENTY.

/\ UPOZORNENI! NEBEZPECi URAZU!
Ujistéte se, ze viechny dily jsou neposkozené
a ze byly spravné smontovany. Pfi nespravné
montdzi hrozi nebezpedi drazu. Poskozené dily
mohou ovlivnit bezpeé&nost a funkei.

/\ UPOZORNEN:I! Nenechdvejte déti bez
dozoru. Vyrobek neni prolézac¢ka ani hragka.
Zaijistéte, aby na vyrobek nikdo nesplhal ani se
o ndj neopiral, zejména déti. Vyrobek by mohl
ztratit rovnovahu a prevrétit se. Mohlo by to mit
za ndésledek Graz a/nebo poskozeni.

/\ UPOZORNENI! NEBEZPECi URAZU!
Vyrobek v Zddném pfipadé nesestavujte za
silného vétru.

Pro postaveni plazového piistredku vyberte co
nejrovnéjsi a nejpevnéjsi misto.

Pis&ity povrch snizuje stabilitu pldzového
pristresku. Ujistéte se, Ze povrch umoziuje
pevné uchyceni kolikd.

Nikdy nezatloukejte koliky do zemé silou!

V pfipadé potfeby lana prodluZujte pouze
pomoci smy&ky a kolik umistéte na jiné misto.
Pravidelné kontrolujte neporu3enost viech
spojovacich bodd a kotevnich lan, stejné jako
pevnost kolikd v zemi.

Pokud plaZovy pristiesek postavite v
nespravném potadi, mdze dojit k jeho
poskozeni. V takovych pFipadech je veskera
odpovédnost vylouéena.

Nedoporuéuje se odstrafiovat prisité 3titky.
Seznamte se s mistnimi pfedpisy o poZarni
ochrané.

CZ 15



E VZLLAZNH Nepouzivejte jako kempinkovy

stan!

E VZLLAZNH Uvnitf plazového pfistresku ani

v jeho blizkosti nerozdélaveijte ohefi!

PN RZXLZ Picsovy pristiesek zcela
neuzavirejte, pokud se uvnitf nachdzeji néjaké
osoby!

Vsimeite si vlivu pocasi a klimatu.
Dbeijte, aby postaveny pldZovy pfisttesek nebyl
prili§ napnuty, jinak se nebude pfizpdsobovat
ménicim se povétrnostnim podminkdm a mize
doijit k jeho poskozeni.
Zipy jsou opotfebitelné dily a nevziahuii se na
né zdruéni podminky.
Uwnitf plaZzového pristfesku ani na jeho povrch
nepouzivejte z&dné spreje proti hmyzu.
Drobné net&snosti na dvech Ize opravit pomoci
spreje na 3vy a na kozi plazového pristresku
|ze pouzit impregnaéni sprej.

@® Montaz
Dbejte na to, aby vyrobek montovala/
demontovala pouze zpidsobild osoba.

POZOR: Nezapomeiite, Ze tyeky podléhaiji
urcitému pnuti a zacvakdvaiji se do pFirozeného
tvaru vyrobku. Dbeite na to, aby uvolnéné pnuti
nezpisobilo Z&4dné zranéni. Hod'te vyrobek do
vzduchu smérem od sebe.

Uchopte viechny smycky do jedné ruky.
Zagnéte na zadnim konci, aby vzduch zcela
unikl pfednim vstupem (viz obr. A-B).

Drzte &tyfi smycky v jedné ruce a postavte
vyrobek do polohy smé&tujici nahoru

(viz obr. C).

16 CZ

Pritisknéte 3picku horni smycky k zemi a
posunujte ji smérem ke stfedu. Jednou rukou
tlagte nové smycky smérem dold, zatimco
druhou rukou drzte ostatni &tyFi smycky u sebe
(viz obr. D (model HG12625B)).

Uvolnéte sevieni ruky, kterd drzi 4 smygky,

a slozte viechny smyeky do sebe (viz obr. E
(model HG126258B)).

Nyni mizete vyrobek ulozit do tasky pro
prenddeni 4 (viz obr. F (model HG12625B)).

@ Cisténi a péce

/A UPOZORNENI! Neperte vyrobek v pragce.

/A UPOZORNENI! Nepouzivejte benzin,
rozpoustédlo ani jiné &istici prostfedky. Jinak
hrozi nebezpeti poskozeni vyrobku.

Ve viech syntetickych vyrobcich mize dochdzet ke
kondenzaci; proto stan co nejcastéji vétrejte, abyste
tomu zabrdnili.

K &isténi vyrobku a odstrafiovani pfipadnych
skvrn pouZivejte pouze Cistici prostfedek, ktery
je specidlné uréen k &isténi polyesterovych
vyrobkd.

Piipadné negistoty z vyrobku odstrafite mékkou
houbou a &istou vodou.

Pred opétovnym zabalenim vyrobku nechte
viechny dily dokladné vyschnout. Tim se
zabréni tvorbé plisni, nepfijemnému zépachu
a zméné barvy.

Pokud zip pfi otevirani nebo zaviréni drhne,
nastikeijte jej silikonovym sprejem.

Vyrobek skladujte na chladném a suchém
misté.



® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materidld, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se
informuijte u spravy vadi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smé&rnic kvality
a pred doddnim peglivé otestovén. V pFipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd
préva vi&i prodeici vyrobku. Vase zakonnd prava
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.
Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba za&ing dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupeni si uschoveijte

na bezpeéném misté, protoZe tento doklad je
vyzadovdn jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak
vdm ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Z&ruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vymé&néné a
opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nesprdvné pouzivany anebo
udrzovany.

Zéaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdaruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a proto je

|ze povaZovat za spottebni dily (napf. baterie,
akumuldtory, hadice, inkoustové patrony) nebo

na poskozeni kiehkych souédsti, jako jsou napt.
spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Pro zaijisténi rychlého zpracovdni Vaseho pfipadu
se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 470682_2407) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém ititku, gravure,
titulni strance névodu (vlevo dole) nebo na nélepce
na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdfive kontaktuijte, telefonicky nebo e-mailem, v
ndsleduijicim textu uvedené servisni oddéleni.
Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Gdaiji k z&vadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla
sdélena.

& Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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Zoznam pouzitych piktogramov

Bezpecnostné informdcie
Ndvod na pouzitie

PLAZOVY STAN

® Uvod

BlahoZzeldme Vam ku kipe Vasho nového vyrobku.
Képou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny produkt.
Pred prvym uvedenim do prevédzky sa obozndmte
s vyrobkom. Za tymto G&elom si pozorne preditajte

nasledujici ndvod na obsluhu a bezpeénostné
pokyny. Vyrobok pouzivaite iba v silade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouzivania.

Tento ndvod uschovaijte na bezpe¢nom mieste. Ak
vyrobok odovzddte daliej osobe, prilozte k nemu

aj vietky podklady.

Tento vyrobok je uréeny na ochranu proti vetru a
slnku. Materiél pldZzového pristretku neposkytuje
dlhodobi vodoodolnost. Nemal by sa teda
pouzivaf v dazdi. Vyrobok nie je uréeny na
komeréné pouzitie.

UV STANDARD 801-UPF 30

PlaZovy stan
Lanko
Kolik

Taska na prendsanie

Rozmery: priblizne 180 x 125 x 83 c¢m
(DxSxV)

18 SK

A Bezpecnostné poznamky

POKYNY SI USCHOVAJTE NA BEZPECNOM
MIESTE. AK VYROBOK BUDETE POSUVAT
TRETEJ STRANE, ODOVZDAJTE JEJ AJ VSETKY
DOKUMETNY.

/\ UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO

PORANENIA! Uistite sa, ze vietky asti sU
neposkodené a boli spravne zmontované. Pri
nesprdvnej montdzi existuje riziko poranenia.
Poskodené diely méZzu ovplyvnif bezpeénost a
funk&nost.

/\ UPOZORNENIE! Nenechdvaite deti bez

dozoru. Vyrobok nie je preliezacka ani hra¢ka.
Zabezpecte, aby na vyrobok nikto neliezol ani
sa ofi neopieral, najmé deti. Vyrobok by sa
mohol prevazit a prevrdtit sa. Mohlo by to maf
za ndsledok zranenie alebo 3kody.

/A UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO

PORANENIA! Vyrobok za Ziadnych
okolnosti nemontujte v silnom vetre.

Na postavenie plazového pristresku si zvolte
¢o najrovneijsie a najpevnejsie miesto.
Pieskové povrchy znizujo stabilitu plazového
pristre$ku. Dbajte na to, aby povrch dokézal
koliky pevne udrzat.

Koliky nikdy nezatlkajte do zeme silou! V
pripade potreby mozno lankd roztahovaf
pomocou sluéky a koliky nésledne umiestnif na
iné miesto.

Je potrebné pravidelne kontrolovaf
neporudenost vietkych spojov a laniek.
Zéroven je potrebné kontrolovat pevnost
kolikov osadenych v zemi.

Ak pri stavbe plazového pristresku nedodrzite
postup, méze to spdsobit jeho poskodenie. V
takychto pripadoch sa zriekame akejkolvek
zodpovednosti.

Neodpori&a sa odstrafovaf Ziadne nasité
stitky.

Obozndmte sa s miestnymi nariadeniami
tykajicimi sa protipoZiarnej ochrany.



E V2L 113] Vyrobok nepouzivajte ako

stan na kempovanie!

PN RZXISZXNIEY Viotri ani v blizkosti

plédZového pristresku nezakladaijte otvoreny ohef!

PN RZYLZYE] Ked sa ludia nachédzait

vnotri plazového pristresky, je zakdzané ho Gplne
zatvdrat]

Dbajte na poveternostné a klimatické
vplyvy.
Po rozloZzeni plazového pristresku dbaijte na to,
aby nebol prili§ napnuty. V opaénom pripade
sa nedokdze prispdsobit sa meniacim sa
poveternostnym podmienkam a méze déjst k
jeho poskodeniu.
Zipsy sU diely podliehajice opotrebovaniu a
nevzfahuji sa na ne zéruéné podmienky.
Vnitri alebo na povrch plézového pristreku
nestriekajte Ziadne spreje proti hmyzu.
Malé netenosti vov mozno opravif sprejom na
$vy. Na vonkaijsie povrchy pladZzového pristresku
mozno pouzif impregnadny sprej.

® Montaz
Dbaijte na to, aby montaz/demontdz vyrobku
realizovala iba kompetentnd osoba.

POZOR: Upozoriiujeme, ze ty&ky st pod tlakom
a vysivajo sa do prirodzeného tvaru vyrobku.

Pri uvolfiovani napétia postupujte opatrne, aby
nedoslo k zraneniu. Vyrobok vyhodte do vzduchu
smerom od seba.

Vsetky slu¢ky uchopte do jednej ruky. Zagnite
na zadnej strane, aby cez predny vstup mohol
unikndf vietok vzduch (pozrite si obrazky A
az B).

Styri slucky drzte v jednej ruke a vyrobok
prelozte do vzpriamenej polohy (pozrite si
obrézok C).

Pritlacte $picku hornej slucky smerom k zemi a
posivaite fiou dostredu. Jednou rukou stlééaite
dalsie slucky smerom nadol, zatial’ & druhou
rukou drzte ostatné 3tyri slucky (pozrite si
obrézok D (model HG12625B)).

Uvolnite ruku, ktord drzi 4 slucky, a zlozte
vietky slucky do seba pozrite si obrézok E
(model HG126258B)).

Teraz mozno vyrobok umiestnif do tasky na
prendsanie 4 (pozrite si obrazok F (model
HG126258)).

® Cistenie a starostlivost

/A UPOZORNENIE! Vyrobok nikdy neperte v
précke.

/A UPOZORNENIE! Nikdy nepouzivaite
benzin, rozpisfadlo ani iné &istidla. V
opa&nom pripade hrozi riziko poskodenia
vyrobku.

Vo vietkych syntetickych vyrobkoch méze
dochédzaf ku kondenzdcii. Aby sa tomu predislo,
mali by ste &o najéasteiSie stan vetraf.

Na &istenie a odstrafiovanie akychkolvek skvin
je dovolené pouzivat vyluéne ¢istidlo, ktoré

je konkrétne uréené na Cistenie vyrobkov z
polyesteru.

Necistoty z vyrobku odstrafiujte jemnou
$pongiou a istou vodou.

Pred zabalenim vyrobku nechaijte vietky jeho
s0casti vyschnif. Predide sa tym vzniku plesni,
zatuchliny a strate farebnosti.

Ak pri otvérani alebo zatvarani déjde k
zaseknutiu zipsu, nastriekajte naf silikénovy
sprej.

Skladujte na chladnom a suchom mieste.
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® Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré
mébzete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku
sa mdzete informovaf na Vasej obecnej alebo
mestskej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate zakonné préva voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie so
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
ndkupu. Zaruénd doba zagina plyndt datumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovaite

na bezpednom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v &ase ndkupu je potrebné nahlésit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materialu
alebo spracovania, podla vlastného uvdzenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Zé&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej zdruénej
reklamdcie nepred|Zuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tdto zdruka je neplatng, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nesprdvne pouzivany alebo udrZiavany.
Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zaruka sa nevzfahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto
sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinacov alebo &asti zo skla.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:
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Pre vietky otézky maite pripraveny pokladniény
doklad a &islo vyrobku (IAN 470682_2407) ako
dékaz o kope.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravdre,
na prednej strane Vésho navodu (dole viavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.
Produkt oznadeny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladniény listok)
a uvedenim, v ¢om spodiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk



Legende der verwendeten
Piktogramme

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

BASIC-POP-UP-STRANDMUSCHEL

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produktes an Dritte mit aus.

Dieses Produkt ist als Wind- und Sonnenschutz
vorgesehen. Das Material der Strandmuschel ist
auf Dauer nicht wasserdicht. Sie sollte daher nicht
im Regen verwendet werden. Das Produkt ist nicht
for den gewerblichen Einsatz bestimmt.

UV-STANDARD 801-UPF 30

Pop-up-Strandmuschel
Abspannleine

Hering

Tragetasche

MaBe: ca. 180 x 125 x 83 cm (L x B x H)

A Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG GUT
AUF. HANDIGEN SIE ALLE UNTERLAGEN BEI
WEITERGABE DES PRODUKTS AN DRITTE
EBENFALLS MIT AUS.

/\ VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
Stellen Sie sicher, dass alle Teile
unbeschadigt und sachgerecht montiert
sind. Bei unsachgemé&Ber Montage besteht
Verletzungsgefahr. Beschadigte Teile kdnnen
die Sicherheit und Funktion beeinflussen.

/A VORSICHT! Lassen Sie Kinder nicht
unbeaufsichtigt! Das Produkt ist kein Kletter-
oder Spielgerét! Stellen Sie sicher, dass
Personen, insbesondere Kinder nicht auf
das Produkt klettern bzw. sich nicht am
Produkt anlehnen. Das Produkt kénnte aus
dem Gleichgewicht kommen und umkippen.
Verletzungen und/oder Beschadigungen
kénnen die Folgen sein.

/\ VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
Montieren und demontieren Sie das Produkt
keinesfalls bei starkem Wind.

Wahlen Sie einen maglichst festen,
ebenerdigen Untergrund als Standplatz.
Sandige Oberfldchen reduzieren die Stabilitét.
Achten Sie auf einen Untergrund, der festen
Halt fir die Heringe bietet.

Schlagen Sie die Heringe nie mit Gewalt in
den Boden! Ggf. Abspannungen mit Hilfe einer
Schlaufe verléngern und den Hering an einem
anderen Ort platzieren.

Kontrollieren Sie regelméBig die Unversehrtheit
aller Verbindungsstellen und iiberprifen

Sie Abspannungen und den festen Sitz der
Heringe.

Eine falsche Reihenfolge des Aufbaus kénnte
einen Schaden am Zelt hervorrufen. Eine
Haftung jeglicher Art ist ausgeschlossen.
Enffernen Sie keine eingendhten Etiketten,
Typen oder Hinweisschilder.

Machen Sie sich zudem mit den
Brandschutzbestimmungen vor Ort vertraut.
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E m Nicht als Campingzelt

verwenden!

E m Kein offenes Feuer im Inneren

oder in der Ndahe der Strandmuschel benutzen!

E m Die Strandmuschel darf

nicht komplett geschlossen werden, solange sich
Personen im Inneren befinden!

Beachten Sie Wetter und
Witterungseinflusse
Stellen Sie die Strandmuschel nicht zu
straff auf, da sie sich sonst wechselnden
Wetterbedingungen nicht anpassen und
beschadigt werden kann.
Reifverschlisse sind VerschleiBteile und fallen
nicht unter die Garantiebedingungen.
Verwenden Sie kein Insektenspray in oder auf
der Strandmuschel.
Kleine undichte Stellen an den Néhten kénnen
mit einem Nahtspray behoben werden, und
fir die Zelthaut kann ein Imprégnierspray
verwendet werden.

® Montage

Achten Sie darauf, dass das Produkt nur von
einer fachkundigen Person montiert/demontiert
wird.

ACHTUNG: Bitte beachten Sie, dass das
Gestéinge unter Spannung steht und immer in die
natirliche Form des Produkts springt. Achten Sie
darauf, dass die Spannkraft keine Verletzungen

verursacht. Werfen Sie das Produkt von sich in die
Luft.

Greifen Sie die Mittelpunkte der oberen
Schlaufen in einer Hand und ziehen Sie die
Mittelpunkte der unteren Schlaufen hinzu.
Starten Sie am hinteren Ende des Produkts,
damit die Luft vorne durch den Eingang
vollstéindig entweichen kann (siehe Abb. A-B).
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Halten Sie das Produkt hochkant und halten
Sie alle 4 Schlaufen dabei in einer Hand
(siehe Abb. C).

Driicken Sie die Spitze des oberen Bogens

in Richtung Boden und drehen Sie diese

in Richtung Mitte. Driicken Sie die neuen
Schlaufen mit einer Hand nach unten, wéhrend
die andere Hand immer noch die 4 Schlaufen
zusammenhdlt (siehe Abb. D (Modell
HG12625B)).

Neue Schlaufen bilden sich, wéhrend Sie
weiterhin nach unten driicken. L3sen Sie

den Griff der Hand, die die 4 Schlaufen
zusammenhdlt und schieben Sie alle

Bdgen ineinander (siehe Abb. E (Modell
HG12625B)).

Sie kénnen das Produkt nun in der Tragetasche
4 aufbewahren (siehe Abb. F (Modell
HG12625B)).

® Reinigung und Pflege
/\ VORSICHT! Waschen Sie das Produkt

niemals in einer Waschmaschine.

/\ VORSICHT! Benutzen Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder andere Reinigungsmittel.
Andernfalls drohen Beschddigungen des
Produkts.

In allen synthetischen Produkten kann es zu
Kondensbildung kommen; liften Sie also so héufig
wie méglich, um den Effekt abzuschwéchen.

Verwenden Sie fir die Reinigung und fiir die
Flecken nur ein Reinigungsmittel, welches
speziell fir das Polyester-Produkt geeignet ist.
Entfernen Sie Schmutz vom Produkt mit einem
weichen Schwamm und klarem Wasser.
Lassen Sie alle Teile grindlich trocknen, bevor
Sie das Produkt wieder verpacken. Dies beugt
Schimmel, Geruch und Verfarbungen vor.
Sprihen Sie die Reifverschlisse mit
Silikonspray ein, wenn diese beim Offnen oder
SchlieBen haken.

Lagern Sie das Produkt an einem kiihlen und
trockenen Ort.



® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen k&énnen.
Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Produkt:

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig geprisft. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniber dem Verkdufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefishrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, mijssen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos firr Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.
Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemdf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produktteile, die normalem Verschleif’ unterliegen,
und somit als VerschleifBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schlduche, Farbpatronen), noch auf
Schaden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens

zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 470682_2407) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt

lhrer Bedienungsanleitung (unten links) oder

als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at
Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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